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Mijnheer de Minister,

Ter zitting van 14 juni 2007 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht die ingediend werd door een Franstalige inwoonster van Sint-Lambrechts-Woluwe omwille van het volgende feit. Nadat ze haar belastingaangifte bij de daarvoor bevoegde administratie had afgeleverd, ontving ze een bijkomende vraag om inlichtingen. De enveloppe die daarvoor door de administratie gebruikt werd, evenals een tweede enveloppe die bij de brief zat, bevatte echter eentalig Nederlandse hoofdingen. De aangevoerde reden zou een uitgeputte stock zijn geweest.

De klaagster voegde ter staving van haar klacht een kopie van de betwiste enveloppen bij haar brief.

De vragen om inlichtingen die u op 12 september, 27 oktober 2006 en 30 januari 2007 werden toegestuurd, bleven onbeantwoord.

Wanneer de VCT de gevraagde inlichtingen niet ontvangt, gaat zij er, overeenkomstig haar vaste rechtspraak, van uit dat de aangeklaagde situatie overeenstemt met de werkelijkheid. 

*

*            *

De betreffende zending is een betrekking van een plaatselijke dienst van Brussel-Hoofdstad met een particulier in de zin van bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT). 

Overeenkomstig artikel 19, lid 1, van de SWT, maken de plaatselijke diensten van Brussel-Hoofdstad voor hun betrekkingen met de particulieren gebruik van de door deze gebruikte taal, voor zover die taal het Nederlands is of het Frans (in dit geval het Frans).
Conform de vaste rechtspraak van de VCT dienen alle vermeldingen op een brief en op de bijhorende enveloppe in dezelfde taal als de eigenlijke tekst gesteld te zijn.

Uit de klacht en uit het bijgevoegde document blijkt dat, hoewel de brief in het Frans gesteld was, de vermeldingen op de enveloppe inderdaad in het Nederlands gesteld waren.


De VCT acht de klacht derhalve ontvankelijk en gegrond.

Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de klager.

Met bijzondere hoogachting,

	
	    De Voorzitter,

          A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS


